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Equipment manufactured by: 

SLANETRAC 

SLANETRAC LIMITED. 
DEANHILL, 
HAYES, 
NAVAN, 
CO. MEATH, 
IRELAND. 
 

Tel. +353 (0)46 9024858 
Mobile. +353 (0)87 2547243 
Fax. +353 (0)46 9024864 

Authorised Agent: 

 

……………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………. 

……………………………………………………………………. 

Copy of Machine Identification: 

The unit is fitted with plates which identify the machine and power 

unit.  In order to ensure efficient technical assistance it is 

recommended that you record the numbers in this manual in the 

spaces below:  
   

Model Number 

Serial Number 

Year of Manufacture 
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Le but de ce livre est de permettre au propriétaire et / ou l'opérateur à utiliser 
l'équipement de façon sûre.  Si les instructions sont suivies attentivement 
l'équipement servira des années. Quand on est fourni avec un produit par Slanetrac 
ou bien un de leurs agents, vous avez la possibilité de vous assurer que vous 
comprenez les instructions de fonctionnement et d'entretien. Toujours consulter 
Slanetrac ou leurs agents si vous ne comprenez pas une partie de ce livre. Il est 
important que ces consignes sont bien comprises et respectées. 
 

Lorsque de nouvelles pièces sont nécessaires, il est important que seules les pièces 
authentiques fournis par Slanetrac ou leurs agents soient utilisées. Slanetrac ou 
leurs agents peuvent vous donner des conseils au sujet de leur montage et de leur 
utilisation. Des dommages importants peuvent survenir à la suite d'un mauvais 
montage, et/ou un montage avec des pièces de qualité inférieure. 
 

En raison de la grande diversité des conditions d'exploitation, il est impossible pour 
l'entreprise de faire des déclarations complètes ou définitives dans ses publications 
concernant des performances ou des méthodes d'utilisation de ses machines, ou 
d'accepter la responsabilité pour toute perte ou dommage pouvant résulter de ces 
déclarations, ou de toute erreur ou omission.  
 

L'équipement est conçu uniquement comme une brosse métallique pour des 

mini-excavatrices.  L'utiliser de toute autre manière est considéré comme 

contraire à l'utilisation prévue. Slanetrac ou leurs agents ne acceptent aucune 

responsabilité pour tout dommage ou blessure résultant de l'utilisation abusive et 

ces risques doivent être supportés uniquement par l'utilisateur. Respectez les 

conditions de fonctionnement, le service et la réparation comme spécifié par 

Slanetrac.  Ces éléments sont essentiels pour l'utilisation prévue. L'équipement 

devrait être utilisé, entretenu et réparé que par des personnes familiarisées avec 

toutes leurs caractéristiques particulières et qui sont familiariser avec les règles 

de sécurité applicables. Les clients sont fortement encouragés à utiliser 

Slanetrac ou un agent officiel en relation avec des problèmes de service. 

 
 
En accord avec la politique de Slanetrac, l'amélioration des machines et les 
spécificités peuvent ne pas être actualisées.  Slanetrac ne se tient pas responsable 
des changements qui peuvent avoir lieu au niveau des améliorations et spécificités 
qui n'ont pas étés actualisées 
 
 
 

SECURITE  

LA SECURITE DE L'OPERATEUR EST L'UNE DES PREOCCUPATIONS 
MAJEURES DANS LA CONCEPTION DE L'EQUIPEMENT. LES INGENIEURS 

INCORPORENT AUTANT DE DISPOSITIFS DE SECURITE POSSIBLE DANS LA 
CONSTRUCTION DE L'EQUIPEMENT. DES ACCIDENTS QUI AURAIENT PU 

ETRE EVITES PEUVENT SE PRODUIRE EN QUELQUES SECONDES S'IL N'Y A 
PAS DE  REFLEXION ET UNE APPROCHE PLUS ATTENTIVE AU 

FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE.  
 

LIRE ET PRATIQUER LES CONSIGNES DE SECURITE COMME DECRITES 
DANS CE LIVRE. 
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Les Composants 

 
 

 
 

1- Tuyaux hydrauliques                      3- Verrou                              5- Plaque de boulonnage 
2- Support de montage                            4- Brosse métallique              6- Moteur hydraulique 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

2. Sécurité 

 

2.1 Se préparer 
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Protegez Vous! 
 

Portez vos protections lorsque vous utilisez ces machines.  Respectez les consignes 
à la lettre.  Ne prenez pas de risques inutiles! 
 
 
Protections à avoir: 

 Casque 

 Lunettes de sécurité 

 Casque anti-bruit 

 Tenue réfléchissant 

 Gants de sécurité 
 Bottes de sécurité 

 

Ne portez pas de vêtements amples, de bijoux, ou d'autres éléments qui pourraient 
s’entremêler.  Attachez vos cheveux s'ils sont longs. 
 
 

2.2 Connaître Son Équipement 
 
Apprenez à connaître votre équipement et à comment vous en servir. 
 
SI IL Y A QUELQUE CHOSE, UN ELEMENT OU UNE MANIPULATION QUI VOUS 
POSE PROBLEME N'HESITEZ PAS A CONTACTER LE FOURNISSEUR, IL VOUS 
GUIDERA AVEC JOIE. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.3 Danger, ATTENTION 
 

Quand un symbole apparaît prenez le temps de lire attentivement la notice. 
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2.4 Utilisez autant de protections que possible 
 
Prenez soin de vos protections, mettez les à l’abri dans un endroit sûr.  Vérifiez 
avant l'utilisation leur état.  Changer les protections abîmées. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
2.5 Vérifiez L'Équipement 
 

Avant de commencer votre journée de travail, prenez le temps de vérifier votre 
machine et de vous assurer que tous les systèmes sont 

en bon état de fonctionnement.  
 

 Ne jamais utiliser la machine avec des pièces usés ou endommagées ou 
manquantes. Changez les. 

 Toujours s”assurer que la machine-mère est stable, que le moteur soit à l'arret et 
que les tuyaux hydrauliques soient débranchées avant d'effectuer des travaux 
d'entretient. 
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 Vérifiez qu'il n'y ait pas de pièce détachée, cassée, manquante. Assurez vous 
que tous les dispositifs de sécurité soient en place. 

 Effectuer toutes les procédures de maintenance comme décrites. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2.6 Travailler en sécurité 

 
Suivre ces informations :  

 
- Ne jamais faire fonctionner le taille-haies, sauf si vous êtes en bonne 
condition physique et mentale.  
- Ne jamais faire fonctionner l'appareil sous l'influence d'une substance (y 
compris les médicaments et l'alcool) qui pourraient altérer la vision et/ou la 
dextérité. 
- Vérifier les dangers potentiels, par exemple l'électricité ou les câbles de 
communication, etc)  
- Ne jamais laisser les spectateurs (y compris les animaux) dans les 6 mètres 
de la zone de travail.  
- Ne jamais permettre à des mineurs utiliser le taille-haies  
- Toujours se protéger les mains. Prenez des gants appropriés lors de la 
manipulation de la machine, et lors du montage / démontage ou de réglage.  
- Toujours se protéger les pieds avec des chaussures de sécurité.  

! 

AVERTISSEMENT : Le liquide hydraulique sous pression 

peut entrer en contact avec la peau, les yeux et causer de 

graves blessures, la cécité ou la mort.  Les fuites de liquide 

sous pression sont invisibles à l’œil nue.  Utilisez un 

morceau de carton pour trouver les fuites.  Porter des 

lunettes de protection et des gants.  Voir un médecin si vous 

entrez en contact avec le produit. 
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- Toujours suivre les instructions machine mères en matière de protection de 
bruit.  
 

 

Restez à l'affût. Quelque chose pourrait se détacher, ou ne pas fonctionner sur votre 
matériel. Arrêter l'engin avec l'équipement le plus près du sol, couper le moteur, 
inspecter la machine et effectuer des réparations ou réglages avant la reprise des 
opérations.  
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Safety Notes 
 
 
 

2.7 DANGER 

La machine est équipée d'un certain nombre d'étiquettes de sécurité, comme indiqué 
sur la page précédente. Les détails sont présentés ci-dessous sur le danger identifié, 
l'évaluation des risques encourus et les précautions à prendre.  
 
Respecter scrupuleusement les instructions fournies et les étudier avant la première 
utilisation de la machine:  
 
 

 Avant utilisation étude du manuel, se familiariser avec les informations qu'il 
contient et sur les détails concernant la position et le sens des étiquettes de 
sécurité de la machine.  
 

 Assurez-vous que tous les gens qui exploitent la machine sont familiers avec les 
information.  
 

 S'assurer que toutes les étiquettes de sécurité restent en place.  
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 Remplacez ou nettoyez les étiquettes illisibles.  
 

 Utilisez un chiffon doux et propre avec de l'eau savonneuse pour nettoyer les 
étiquettes.  
 

 Ne pas utiliser d'essence ou de solvants pour nettoyer les étiquettes. 
 

 Si l'étiquette est située sur une pièce de la machine qui doit être remplacé alors 
fixer une nouvelle étiquette pour l'élément de remplacement. 

 

 
No. 

 
SYMBOLES 

 
SIGNIFICATION 

 
 
 
 

1 

 

 
 

 
Elément décrit ; 
Machine en movement 
 
Risques ; 
Amputation 
 
Précautions ; 
Garder une distance de 
sécurité 

 
 
 

 
 

 
Elément décrit ; 
Objet en movement 
 
Précautions ;  
Rester à l'écart 
 

Consulter le manuel 
prévue avant utilisation. 

 
 

 

 
3. Description 

 
 
La brosse métallique RB45 est adapté pour les mini-pelles de 1 T à 7 T. Livré avec 
un support de fixation réglable adaptable à votre machine, ainsi que des tuyaux 
hydrauliques.  
 
 
Idéal pour le nettoyage des galets, l'asphalte, le béton et la maçonnerie, le RB45 
offre un nettoyage rapide et efficace de grandes zones, tout en ayant la capacité de 
nettoyer autour des objets irréguliers avec facilité.  
 
 
Le RB45 offre de nombreux avantages,par exemple: 

 Finition de surfaces. 

 Néttoyage facile, rapide et économe car pas de gâchis d”eau. 
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 N'abîme pas les joints entre les pierres. 
 
Avec sa brosse métallique de 450mm en acier, le RB45 est robuste et nécessite peu 
d'entretien. 

 
 
 
4. Spécification technique  
 
 

RB45 seulement SLX5 

Poids mini-pelle 0,8 T à 2 T 

Diamètre brosse 450mm 

Poids net 55kg 

Circulation min d'huile 20 l/min à 35 l/min 

  

RB45 et RB80 SLX8 

Poids mini-pelle 2.8 T à 3.5 T 

Diamètre brosse 450mm 

Poids net 55kg 

Circulation min d'huile 40 l/min à 60 l/min 

  

RB45 et RB80 SLX1 

Poids mini-pelle 3.5 T à 7.5 T 

Diamètre brosse 450mm 

Poids net 55kg 

Circulation min d'huile 60 l/min à 70 l/min 

 

 

 



 

 

 
 
5. Procédure de travail  

 

5.1 Démarches à suivre 
 

 Ne jamais faire fonctionner le taille-haies, sauf si vous êtes en bonne 
condition physique et mentale.  
 

 Ne jamais faire fonctionner l'appareil sous l'influence d'une substance (y 
compris les médicaments et l'alcool) qui pourraient altérer la vision, et la 
dextérité. 
 

 Vérifiez toujours la zone de travail avant le début des opérations (vérifier 
les dangers potentiels, par exemple l'électricité ou les câbles de 
communication, etc)  
 

 Ne jamais laisser les spectateurs (y compris les animaux) dans les 6 mètres 
de la zone de travail.  
 

 Ne jamais permettre à des mineurs d'exploiter le taille-haies  
 

 Toujours se protéger les mains. Sélectionnez des gants appropriés lors de 
la manipulation, lors du montage / démontage ou de réglage.  
 

 Toujours se protéger les pieds avec des chaussures de sécurité.  
 

 Toujours suivre les instructions machine mères en matière de protection 
de bruit.  

  
Restez à l'affût.  Une pièce pourrait se détacher, se casser ou ne pas fonctionner 
sur votre matériel. Arrêter le travail avec l'équipement plus près du sol, couper le 
moteur, inspecter la machine et faire effectuer des réparations ou des réglages 
effectués avant la reprise des opérations.  
 

 

5.2 Procédure de stockage 
 
Si vous n'utilisez pas la brosse, qu'elle soit sur la machine-mère ou en stockage, 
toujours veiller à ce que la brosse métallique soit placé à plat sur la surface pour 
éviter les blessures.  
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

6 Maintenance 

6.1 Travailler en sécurité 
 
 
Avant de commencer le travail, assurez-vous que toutes les pièces soient en état, les 
tuyaux non percès, bien raccordés. 
 

 

 

 

 Ne jamais utiliser la brosse métallique avec des pièces usées, endommagées 
ou manquantes. Utilisez pièces de rechange authentiques.  
 

 Toujours s'assurer que la machine-mère est sûre et stable avec son moteur à 
l'arrêt et que les tuyaux hydrauliques soie t déconnectés avant d'effectuer des 
travaux d'entretien.  
 

 Vérifiez qu'il n'y ait ni pièces détachées, cassées, manquantes ou 
endommagées.  Assurez-vous que tous les dispositifs de sécurité sont en 
place.  
 

 Effectuer toutes les procédures de maintenance décrites pour l'équipement  
 

 Toujours se protéger les mains. Sélectionnez des gants appropriés lors de la 
manipulation du tailleur, lors du montage / démontage ou de réglage.  
 

 Toujours se protéger les pieds avec des bottes de sécurité  
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Assurez-vous que toutes les conduites hydrauliques sont correctement installés.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

! 

 

ATTENTION : Le liquide hydraulique est sous 
pression.  En contact avec la peau il peut créer de 
séreuses bléssures (la cécité,de graves brûlures et 
même la mort). Si contact avec la peau consulter un 

médecin immédiatement.  



 

  

 

 

7. Dépannage 

 
Montage de la brosse   

Défauts Causes Actions 

   

 
Centres de broches 

incorrectes   

   

Le support ne correspond pas  
Mauvais support de 

montage  Remplacez-le par un support authentique 

À la machine-mère   

 

La machine a été installée  
avec attelage non 

normalisées   

   

   

   

Vibrations excessifs   

Défauts  Causes Actions 

   

 
 Débit d'huile trop 

élevé  Diminuer le régime moteur 

Vibrations excessives pendant   Remplacer la lame abimée 

utilisation Broches usées sur Réparer ou remplacer les broches 

 machine-mère De la machine-mère 

  Diminuer le régime moteur 

   

La brosse ne tourne pas     

      

    
Vérifier que les raccords rapides  
sont engagés à la machine-mère.  

     

   Pas de débit d'huile 

Vérifiez que le système de la machine-
mère hydraulique fonctionne 

correctement.  
 

   
Vérifiez qu'il y ait suffisamment d'huile de 

la bonne classe.  

La brosse ne tourne pas    

    

    

   Moteur cassé Contacter Slantrac 

     

     

      

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  

 
 
 
 
 
 

8. Déclaration de garantie 

 
Tous les nouveaux produits Slanetrac Ltd sont garantis.  Les défauts de matériaux et de 
fabrication peuvent provoquer une défaillance alors que les conditions d'utilisation et de 
service normales..  
 
Slanetrac Ltd garantit son équipement pour une période de douze (12) mois datant de 
livraison à l'utilisateur d'origine. Cette garantie couvre les défauts de fabrication et les 
pièces défectueuses fabriquées par Slanetrac Ltd.  La responsabilité est limitée à la 
réparation de remplacement des pièces défectueuses à la discrétion de Slanetrac Ltd  
 
La garantie ne couvre pas ce qui suit;  
 
- L'usure normale.  
- Les défauts ou les défaillances dues à l'assemblage de revendeur incorrect, 
l'inspection avant livraison ou d'installation.  
- Les défauts ou les défaillances dues à utilisation dans des conditions de charge 
supérieur à la spécification technique.  
- L'hydraulique des tuyaux.  
- Les frais de transport des marchandises.  
- Perte.  
 
Les équipements Slanetrac Ltd doivent être exploités conformément aux procédures 
recommandées et dans les limites indiquées dans le manuel de l'opérateur.  
 
Toute demande de garantie doit être faite par écrit dans les quatorze (14) jours de la 
casse. Toutes les réclamations reçues par Slanetrac Ltd après les 14 jours peuvent être 
considérées comme non valides.  
 
Slanetrac Ltd n'est pas responsable ni n'acceptera aucun frais pour des travaux 
effectués par des réparateurs non agréés, y compris des pièces de rechange, ne seront 
pas acceptées à moins qu'ils n'aient été autorisés par écrit par Slanetrac Ltd  
 
Toute marchandise retournée à Slanetrac Ltd par le client, sous garantie ou de 
réparation, est à la charge de l'acheteur, sauf autorisation écrite par Slanetrac Ltd  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  

 
 


